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"A Movie Program Information Service"

French transcript:
"Alex: Alors aujourd'hui, j'ai décidé d'aller au cinéma, donc je vais composer le numéro de téléphone pour aller donc au cinéma, c'est le 0 892 892 892.
Men's voice: Bienvenue sur Allo ciné avec Libération et Ciné live, votre appel vous sera facturé 0.34 euro la minute.
Women's voice: Allo Ciné met en jeu des appareils photos numériques, des DVD, des abonnements à Allo Ciné magazine et des places de cinéma
Men's voice: Si vous voulez participer faîtes le 5.
Si vous connaissez le titre du film que vous voulez voir faites le 1.
Alex: Alors je connais effectivement mon film, puisque je vais voir « Gangs of New York ».
Men's voice: Tapez les trois premières lettres du film que vous voulez voir.
Alex: Donc sans l'article, je rentre les trois premières lettres du film.
Men's voice: Alors, Gangs of New York.
Alex: Exactement.
Men's voice: Faites le 1.
Alex: Le 1.
Men's voice: Vous avez sélectionné Gangs of New York, ce film se joue en version française et en version originale, pour écouter le résumé de ce film…
Alex: Bon on va quand même prendre la version originale.
Men's voice: Pour obtenir toutes les salles faîtes le 1, pour voir votre film en version originale faites le 2.
Composez maintenant le code postal à 5 chiffres ou le numéro du départements à 2 chiffres de l'endroit où vous désirez voir le film.
Alex: Ecoutez comme j'habite à côté des Champs-élysées, je vais donc le voir dans le huitième.
Men's voice: Le film se joue donc au cinéma Gaumont Marignan, 27-33 avenue des Champs-élysées, Paris huitième, métro Franklin Roosevelt.
Alex: C'est parfait.
Men's voice: Le numéro de votre cinéma est le # (dièse) 01, les prochaines séances sont en version originale à 20h45, le film commence vingt minutes plus tard, pour acheter dés maintenant vos billets à l'avance pour cette salle, faites le 0, pour en savoir plus sur le film…
Alex: Bon, ben c'est parfait, il vient de me dire que c'était 20h45, il est 19h44, donc j'ai tout le loisir d'y aller, voilà."


English translation:
"Alex: Today, I have decided to go to the movies, so I am going to dial the phone number of the theater. It is 0 892 892 892.
Man's voice: Welcome to Allo Cine in association with Liberation (major newspaper) and Cinelive. Your call will cost you 0.34 Euro per minute.
Woman's voice: AlloCine offers you a game in which you can win a digital camera, DVDs, subscription to AlloCine magazine, and movie tickets.
Man's voice: If you want to participate, dial 5.
If you know the title of the movie you want to see, dial 1.
Alex: So, I know the movie I want to see, I want to see the Gangs of New York.
Man's voice: Dial the first three letters of the movie you want to see.
Alex: So, without the article, I compose the first three letters of the movie
Man's voice: So, Gangs of New York!
Alex: Exactly.
Man's voice: You have selected Gangs of New York. This movie is available in a French version and an original version. To listen to the movie's summary…
Alex: Well, we are going to have the original version.
Men's voice: To obtain all theaters where it is shown, dial 1. To see your movie in the original version, dial 2. Now, please enter a 5-digit zip code, or a 2-digit area code of the area where you want to see the movie.
Alex: Well, okay, since I live close to Champs-Elysées, I am going to see it in the 8th borough.
Men's voice: The film is showing at the Gaumont Marignan theater, 27-23 avenue Des Champs-Elysés, Paris 8th, subway station: Franklin Roosevelt.
Alex: That's perfect.
Men's voice: The phone number of your theater is #01; next screenings in original version are at 8.45 p.m.; the film starts 20 minutes later; to buy your tickets now for this screening, dial 0; to know more about the movie…
Alex: So, that's perfect, he just told me that the movie is at 8.45 p.m.. It is now 7.44 p.m. I have plenty of time to get there."
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